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Cratps paccMaTpHuBaeT U3BECTHYIO IPOOJIeMy abCoMOTHON XpoHosoruu JpeBHert MHnuu Ha ocHOBe
aHaJM3a PaHHUX TEKCTOB Ha MpaKpUTaX U MaiH, Mpexae Bcero, bonbiioil CkanbHeIA 3auKT Amoku Nel3 u
CBUJICTENECTBO 00 3TOM Iape JIAHKMHCKOW XpoHMKM MaxaBammia. ['7aBHas upest aBTOpa — TO, 4TO
€IMHCTBEHHBI HAJEXHBIH CHOCOO YCTAaHOBUTH aOCOJIOTHBIE JaThl Ul JPEBHEMHIUHCKUX COOBITHH
COCTOMT B TOM, YTOOBI MCHOJIB30BATh TEKCTHl MIMEHHO Ha MpaKpUTax W Majy, a He OOUIMPHOHN JIUTepaTypsl
Ha caHckpute. TakoBa JEHCTBUTEIBHOCTb, INPUHATAs B YCTAaHOBMBILEHCS aKaJeMUYECKOM TpaluLuu
nzydyenus ucropuu Jpesneit Munuu. Takas ske cuTyanus B OTHOLIEHUM paHHEH ucropuu byanusma.

Kniouesvie cnosa: I[peBH?I?I HHI[I/I?I; XPOHOJIOTHSA, TEKCTHI HA IPAKPUTAX U AU, a0COIIIOTHBIE JaThl,
aKageMU4CCKas Tpaaulus.
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The paper reviews the well-known problem of absolute chronology of Ancient India within the
analyzing of early Prakrit and Pali texts, primarily Ashoka Big Rock Edict Ne 13 and Shri Lanka chronicle
of Mahavamsha evidence on that king. The author's main idea is that the only reliable way to establish the
absolute dates for Ancient Indian realities is to use Prakrit and Pali texts but not the vast Sanskrit literature.
This is the reality accepted by established academic tradition of Ancient Indian history. The same situation
is for the early history of Buddhism.
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['oBopst 00 MCTOPUYHOCTH COOBITHH, MMEBIIUX MecTO B WHIWM B JOPEBHOCTH,
€BpOIEeHCKIe UCTOPUKH BBIHYKIEHBI ObLTH MCIIONB30BaTh T€ HE3HAUUTEIbHBIE CBECHUS,
MO3BOJISIIOIINE YCTAHOBUTH XOTS OBl HEKOTOpHIE JaThl B aOCOJIOTHOM H3MEpPEHUH,
KOTOpBIE COJEp)KaTCs B YKa3aHUAX AaHTUYHBIX aBTOPOB OO0 OTUX CTpaHax WIH
YIOMUHAHUS B MECTHBIX HCTOYHHMKAX HW3BECTHBIX IPABUTENICH T'PEKO-MaKEIOHCKOTO
Mupa.

COOCTBEHHO XK€ APEBHEHHAMICKHE TMaMITHUKH, KaK HW3BECTHO, HE COJEpKaT
WCYEPIBIBAIOIINX WM, XOTS Obl, MOHSATHBIX XPOHOJOTHMYECKHX CBEIEHUH, KOTOpBIC
MOXHO OBLTIO OBl HAACKHO CHHXPOHU30BATh C HAIIEH CHUCTEMOW JICTOMCUWCIICHUS.
NMeHHO Mo3TOMY BOIIPOCHI XPOHOJIOTUY MpaBieHus uaps Amoku Maypbsi, 111 KOTOPOTo
B COBPEMEHHOW HayKe CYIIECTBYIOT yKa3aHHs Ha T'PEKO-MaKEIOHCKHMX IpaBuUTeNeH (a,
3HAYUT, U A0COTIOTHBIC JAThl), BCET/1a BBI3bIBAIN KUBEHIIINI HHTEPEC U AUCKYCCHHU.

B kauecTBe WCTOYHHMKOB [JIsi pEIICHUS JaHHOW TPOOJIEMBl TPATUIIIOHHO
UCTIONB3YIOTCA bonbmiol HackanbHbld 30uKT Amoku Nel3 (comepxkammii umeHa
MpaBUTENIEH DITMHUCTUYECKOTO MHpPA), a TaKXKe JIPyrue HAAMUCH AIIOKH W TPYIbI
QHTUYHBIX aBTOPOB O IOJIOKEHUU HA BOCTOKE JIUIMHUCTHUYECKOTO MHUpa W Ha €ro
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rpaHulaxX, Mpexae Bcero MeracdeHa (momeAmne B HHUTAaTaX y APYTHX MuUcaTeneit),
[Tnyrapxa, Ctpabona u FOctuna.

Kpome nux, npexe Bcero, mpuBIEKarOTC:

- IapCKHe CIUCKU MypaH (CoaeprKalliue HMEeHa OTAEIbHBIX KaK HCTOPUYECKHX, TaK
Y JIETEHIapHBIX MPAaBUTEIICH, a TAK)KE MOCIEI0BATEILHOCTh CMEHBI MECTHBIX JUHACTHUH, a
TakXKe, 4YacTo, CBEIEHHUS O  NPOAODKUTEIBHOCTH  MX  MpABJICHHS),  Ubd
HEIOCJIeI0BAaTEIbHOCTh, @ MHOTJAAa W TMPOTUBOPEYMBOCTH YXKE€ HE pa3 OTMEYalach
HCCJIEIOBATEIISIMU;

- JTAaHKUHCKHUE XPOHHUKH (COCTABICHHBIC TP OyIAUCTCKUX MOHACTHIpsx Ha Llpu-
Jlanke netomucu craHoBieHUs U pa3BuTHs Oyanusma B Mumuu u Ha Illpu-Jlanke ot
poxknenus bynnel (Cunnxaprxu ['ayramer) no |V B. H. 3.).

[Ipexxne Bcero, OTMETHM, YTO caMa BO3MOKHOCTb aOCOJIIOTHOM JaTUPOBKH, B
JTAHHOM CJIy4ae, CYIIECTBYET OJlaroiapsi IByM HE3aBUCUMBIM CBEICHUSIM:

1) ymomMHuHAHHIO WMEH 5 MpaBUTE]eH SJUIMHHCTHYECKOr0o Mupa B bBosbiiom
HacKaJIbHOM 37ukTe Amoku Nel3:

ichati hi d[e]JvanaMpriyo savra- bhutana akSati sa[M]yamaM sama[ca]riyaM
rabhasiye ca ayi mukha- mut[a] vijaye devanaMpriya[sa] yo dhrama-vijayo ...

ca so puna ladho devanaMpriyasa ca iha saveSu ca aMteSu pi yojana- SaSu
sa[t]eSu yatra aMtiyoko nama y[o]na-raja ca paraM tena atiyok[e]na cature rajani
turamaye nama aMtikini nama maka nama alikasudaro nama nica coDa-paMDa ava
ta[M]bapaM[Ni]ya

«... enaem 6e0vb n00e3nblll O02aM 6CEM CYWECMBAM HEBPeOUMOCMU,
camoobaaoanus, OyuesHo2o noKos, Hacmoudusocmu. M smo enagnoe 3nanue o nobeoe
n00e3H020 bo2am, 3mo 0xapmvl nobeoa.

U smo makowce docmudicenue 1106e31H020 602am u 30ecb NOECI00Y, U NO SPAHUYAM,
oasice 1O0XNCAH 6 ulecmu commusx, 2oe [npasum] Anmutioka umeHyemsvlil Yapsb epexos, u
danvuwe 3a mem Aumuniokou uyemvipe yapsa: Typamaiie umeHyemvil, AHmMuKuHu
umenyemolil, Maka umenyemsill, Anuxacyoapa umenyemvii, danee Hona u Ilanovs 0o
[npeoenos] Tampanapnu ...» [3, c. 68—70] (mepeBoa ¢ mpakpuTa aBTOPa);

2) cBeneHusM JIaHKUICKUX XPOHUK O KHU3HU Bynbl B CBSI3U ¢ MpaBiIeHUEM lapeid
Maranxu, npexe Bcero, MaxaBamuiu.

IlepBast ykas3pIBaeT, 4TO, COTJIACHO CBEICHHUSM O TMPABJICHUU YIOMSHYTHIX B
Bonwsmom nHackanmpbHOM saukTe Nel3 Antuoxa |l Teoca (261 mo H. 3. — 246 10 H. 23.),
[TTonemes |l ®unanensda (282 — 246 rr. 10 H. 3.), AHTHrOoHa ['OHATa (277 — 239 IT. N0
H. 3.), Maraca Kupenckoro (ox. 298 — ox. 250 rr. 10 H. 3.) U Anekcanapa DIUPCKOro
(272 — 255 rr. 10 H. 3.).

OTOT CHUCOK AJUIMHUCTHYECKUX MpaBUTENel (OECCIIOPHBIN IS TIEPBBIX YETHIPEX
UMeH [2, c. 4]) MOXKET BBITJIAIETh WHAYE B IOCJICIHEH MO3HUIMH, a UMEHHO AHTHOX I
Teoc (261 no H. 5. — 246 no H. 3.), [ITonemeii || Gunanensd (282 — 246 rr. 10 H. 3.),
Awnturon ['onat (277 — 239 rr. o H. 3.), Marac Kupenckuii (ok. 298 — ok. 250 rr. 1o
H. 3.) 1 Anekcauap Kopundcekuii (okx. 251 — 244 rr. g0 1. 3.) [2, ¢. 5-T7].

CornacHo MaxaBamiiie, MpaBieHHE WHIAMKCKUX mapei ot bymnel (4bu nIaThl
KU3HHM CBSI3aHBI C JaTaMH KU3HU Iaps bumOucapsl) m0 Havana mpaBiieHUsS AIIOKH
BBITJISIUT CIIEIYIOIIMM 00pazoM:

Tabnuma 1. J[peBHeMHAMIICKHE TIApH.

Ykazanue B

Nms naps Cpoxk npasJieHus (J1er) Maxapanme
bumbucapa 52 11, 26-31

AJpkaramarpy 32 I, 32

V naiissoxamgna 16 Vv, 1




[Mponomxenne Tabmuisr 1.

HNms naps Cpox npaBJienus (J1eT) Yiazanue B
MaxaBamiiie
Anypannxa u MyHna (BMecTe) 8 1V, 2-3
Haranaca 24 IV, 4
Cucynara 18 IV, 6-7
Kanamoxka 28 v, 7
10 cerHOBel Kanamoku 22 V, 14
9 Hannos 22 V, 15
Yanyparynra Maypbs 24 V, 16-18
bunmycapa 28 V, 18

MaxaBamia TakKe yKasblBaeT, uTo bymga CKoOHUYaics MO HMCTEYCHUU & IIeT
npasienus Ampkaramarpy (MV 11, 32), a k koHy 4 rozaa npasiieHus Anoku npouuio 218
aet co qHs cmeptr bymaet (MV 'V, 21-22) [5]:

jinanibbANato pacchA pure tassAbhisekato SATThArasaM
vassasatadvayamevaM vijAniyaM

patvA catuhi vassehi ekarajjaM mahAyaso pure pATaliputtasmiM
attAnambhisecayi

Tlobeoumens oceoboxcoenus nocie, neped e2o NOCeAueHUeM, ¢ 80CEMHAOYAMbIO
Jlem 08ecmu Kak pas UCHUCIEeHo.

Kax ucmexno uemwipe 200a eldunosnacmusi, 6 6eIUKOU Clase Nepeo
Ilamanunympoti on npunsn noceésauenue (IEPEBOJ] C AU aBTOPA).

31ech ClenyeT OTMETUTh, YTO TUCKYCCHU O TOM, YeM ObUIM 3TH 4 TO/a, & TAKXKE O
TOM, Korga Amoka crtajx OyIIucTOM, SBISIOTCS SBICHUSMH OJIHOTO TIOPSKA.
MaxaBamiia, 6€3 COMHEHHUsI, YKa3bIBaeT Ha TO, YTO MO UCTCYCHUU 4 JIeT AIIIOKA MPHHSLI
nocsmieane (abhisekata, ot abhisic). A k ynoMsHyTO# AMCKyCCHH, B JaHHOM Ciyd4ae,
MIPUBEJIO TOMYIICHHOE UHI0JIOTaMH CMEIICHHE MOHSATHIA.

Urak, nposiciuMm cutyanuto. B Bonbiiom ckamsHoM saukte Nel3 [3, ¢. 68-70]
yKa3aHo:

[aTha]- vaSa- a[bhis]ita[sa] devana]pri[a]sa pri[a]drasisa ra[Jo] ka[liga] vi[j]ita
diaDha-sata-[saha]sre mat[r]e praNa-y[e] tato apavuDhe sata-sahasra-matre tatra hate
bahu-tavata[ke va] m[uTe] [pa]ca tato ladh[e]Su [kaligeSu a[dhu]na tivre dhrama-silana]
dhra[ma-ka]mata ca dhramanusasti devanapriyasa

B 6ocomom 200y nocne eoyapenus nobeznozo 6ocam Ilusoacu yapsa Kanunea
3aeoesana. ITlonmopvl cOmHU MBICAY JHCUBLIX HEN0BEK OMMYOd YEEOeHO, CMO MmblCsy
yenogex mam youmsl, makdce Oonee moeo uucia nocmpaoano. Yce zamem, cpeou
NOKOPEHHbIX KANUHSSIH, NOCNe[006aU] cCmpacmHble NPUBEPIHCEHHOCHb OXapme Cmpachb
K Oxapme u HacmasjieHue 8 oxapme arode3Ho2o 602am...

B »smukre wmcnonws3oBano [aThal- vaSa- a[bhis]ita[sa], T. e. omHOKOpeHHOE
abhisidh «Boccemars», a He abhisic «mocsimaTh, okporuiaTe». A abhisekata Maxasaminu
poactBenHo uMeHHO abhisic, a we abhisidh. Oxnako uccnenoBarenu, mo kpaiHel Mepe
Te, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS MPeOoOIIaaroias B JUTEpaType TOUKA 3PCHHSI, 3TOTO 10
KaKoW-To MpuYrHE He 3ameuatoT. Hampumep, P. Mykepku epeBoANT yKa3aHHOE MECTO
B DJIUKTE, WCIONB3ys ‘‘consecration” [6, c. 16], a A. I'ypyree ero ’xe MpUBOIUT IS
AHIJIMICKOTO TEKCTa yIMOMSHYTOro ¢parmenta MaxaBammu [8, ¢. 36]. A Beap ymecteH
TOJIBKO BTOPOW BapHaHT, IIOCKOJIBKY B MaxaBaMiile pedb, OYEBHIHO, HJIET O TOM, YTO MBI
CerOJIHSI Ha3bIBaEcM <«IIOCBSIIECHHEM», U UMEHHO 3Ta nara (a He oOpereHue ekarajja
«CTMHOBIIACTHUS») TIPUBEJICHA B HCTOYHHUKE B CBSA3M CO CMEPThIO Bymiwl u wmcropuei
Oynmusma. YTo ke KacaeTcs «KOpPOHAIMK», TO TaK BIIOJHE MOXHO Ha3biBaTh u abhisita,
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KoTOpas M ecTh oOperenue ekarajja. OTMETHM TaK)Xe, YTO CYLICCTBYEeT M BapHaHT
nepeBoaa bonpmioro ckampHoro 3a1KTa Ne 13 co cioBoM “coronation” [4, #rock13], uro,
BOOOIIIE TOBOPSI, €I1e 0ojee 3amyThIBaeT CUTYAIMIO, IPUHUMAs B pacuéT pa3HOIIACHUs
OTHOCHTEJIBHO TOTO, 4TO CIEAYEeT CUMTaTh «KOpoHammei» — abhisita wiu abhisekata,
3aBoeBaHKe KaauHru MpUXOAUTCS HE TO HA BOChMOM [7, ¢. 27], HE TO Ha JABEHAIIATHIN
roj npasienus Amoku [1, ¢. 219; 6, c. 37].

K ckazanHomy po0aBuM, uro wuHpopmarus Maxasamum (MV V, 21-22),
MO3BOJISICT OTBETUTh W Ha BONPOC O BPEMEHHM NPUHATHS AIIOKOW Oyamu3mMa — Ha
BOCbMOM rofy npasienus (MV V, 46: V, 70).

W3 Bcero cka3aHHOTO BIIOJHE OYEBUIHO CIEAYEeT TO, 4YTO CYIIECCTBYIOIIAs
UCTOpUYECKas MOCIIeA0BaTeNbHOCTh coObiTHi uctopun pesueit Mumuu VI — Il BB. 10
H.3. B MpeoOiafalonieii akaJIeMU4ecKod M y4eOHOW JMTepaType OCHOBaHAa HE Ha
OOIIMPHBIX CAHCKPUTOSI3BIYHBIX MAMSATHUKAX, a, MPAKTUYCCKH, WCKIIOYUTEIHHO Ha
UCTOYHHUKAX, HAITMCAHHBIX HA MPAKPHUTaX U MaJIH.
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3EMJIEJIEJIUE B ABECTUIICKOM OBIIECTBE:
XO3SIMCTBEHHBIN U PUTYAJIBHBIN ACITEKTBI

A. C. Mukcok

Benopycckuii rocyiapcTBeHHbIH yHUBEpCUTET, I. MUHCK, benapych, miksiukas@bsu.by

B crartpe AHAJIM3UPYETCA POJIb 3EMIICACIIUA B aBECTHMCKOM 06H.[€CTBC. Kak OJTHO M3 OCHOBHBIX
XO3SHCTBEHHBIX 3aHSATHI 3EMJICACIME PACHPOCTPAHACTCA B TICPUOL CJIOKCHUSA Mnaz[mei/i ABecThI.
OTZ[eJ'ILHOFO TCPMHUHA UL 0003HaYCHUS 3CMJICACIIBIICB ABecta HE 3HACT, TCPMUHOJIOIUA, CBA3aHHAA C
3aHATUEM 3EMIJICICIIMEM, PAa3BUTA JOCTATOYHO cnab0. X034KHCTBEHHBIE (I)yHKL[I/II/I 3EMJICACIbIECB, IO CYTH,
IOJJYMHCHBI peJ’[HFHO3HOﬁ JAOKTPHUHE U pHTyaJ’ILHOﬁ CHUCTEME 30poacTpu3Ma. CTaTyc 3CMIJICACIINA B
06IHCCTB€ CBA3aH C AYAJIUCTUYCCKHUMHU MPEACTABJICHUAMU O 6opb6e zxo6pa " 3J1a, NpeACTaBJICHUSIMU O
CaKpaJIbHOCTHU 3EMJIN.

Knioueswie cnosa: ABecra; aBectuiickoe o0IIecTBO; ['aThl; 3eMiteiennue; 30p0acTpu3M.

AGRICULTURE IN AVESTAN SOCIETY: ECONOMIC AND RITUAL ASPECTS
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The role of agriculture in Avestan society is analyzed in the article. As one of the main economic
occupations, agriculture spreads during the formation of the Younger Avesta. Avesta doesn’t know a

-6-


http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/2_pali/3_chron/mahava_u.htm
http://www.sub.uni-goettingen.de/ebene_1/fiindolo/gretil/2_pali/3_chron/mahava_u.htm



